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 تقرير الأمين العام عن إثيوبيا وإريتريا  
 

 مقدمة -أولا  
المـؤرخ  ) ٢٠٠٠ (١٣٢٠ مـن قـرار مجلـس الأمـن          ١٢هذا التقرير مقدم عملاً بالفقرة       - ١
ــول١٥ ــه  طلــب إلي المجلــس ، الــذي ٢٠٠٠ســبتمبر / أيل  عــن كثــب وبــصورة   إطلاعــهبموجب

 التقرير آخر ما استجد مـن تطـورات   ويعرض. القرارذلك التقدم المحرز في تنفيذ على منتظمة،  
في منطقة بعثة الأمم المتحدة في إثيوبيا وإريتريا وما اضطلعت به البعثة من أنشطة منذ تقريـري                  

 ).S/2007/645 (٢٠٠٧نوفمبر / تشرين الثاني١السابق المؤرخ 
 

 الحالة في المنطقة الأمنية المؤقتة والمناطق المتاخمة لها -ثانيا  
لعــسكري متــوترا في المنطقــة الأمنيــة المؤقتــة والمنــاطق المتاخمــة لهــا خــلال   ظــل الوضــع ا - ٢

 الإريترية للقيـام بترسـيم      -الفترة التي سبقت الموعد النهائي الذي حددته لجنة الحدود الإثيوبية           
وواصلت كل من إريتريا وإثيوبيـا تعزيـز نـشر وحـداتها            . نوفمبر/ تشرين الثاني  ٣٠الحدود وهو   

 الوحـدات إلى المنطقـة    إدخـال وواصلت قوات الدفاع الإريترية     . نطقة الحدودية العسكرية في الم  
 جنـدي إريتـري   ٥٠٠نوفمبر، لاحظت البعثـة نـشر قرابـة    / تشرين الثاني  ١ومنذ  . الأمنية المؤقتة 

ــة في القطــاع الغــربي و    ــة المؤقت ــد في المنطقــة الأمني  في ١٠٠  في القطــاع الأوســط و ٣٠٠ جدي
 .القطاع الفرعي الشرقي

ولاحظــت البعثــة أيــضا وحــدات إريتريــة تــشارك في عــدة أنــشطة تــدريب اســتُخدمت  - ٣
فيها الأسلحة الصغيرة ومدافع الهاون داخل المنطقة الأمنيـة المؤقتـة بالقطـاع الأوسـط، وأنـشطة               

. أخرى استُخدمت فيها الدبابات قرب عصب خارج المناطق المتاخمة للقطاع الفرعـي الـشرقي    
ــة ناقلــة أفــراد مــصفحة إريتريــة وخمــسة    /ن الثــاني تــشري٢٩  و٢٨وفي  نــوفمبر، لاحظــت البعث

 كــانون ٢٣وفي . مــدافع ميدانيــة في المنطقــة المتاخمــة للمنطقــة الأمنيــة المؤقتــة بالقطــاع الأوســط
ديسمبر، لاحظت البعثة ثلاث دبابات قـد نُـشرت في المنطقـة الأمنيـة المؤقتـة في القطـاع                   /الأول
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 تعتقد البعثة أن عددا هاما من الجنود دخلوا المنطقـة الأمنيـة المؤقتـة في          وإضافة إلى ذلك  . الغربي
جميع القطاعات عبر طرق بديلـة تم إنـشاؤها حـديثا، تمكنـهم مـن تجنـب نقـاط التفتـيش الثابتـة                        

 .بعة للبعثة بحيث لا يتسنى كشفهمالتا
لخطوط الدفاعيـة   وقد نُشر الآن عدد هام من الوحدات الإريترية النظامية على امتداد ا            - ٤

كمـا واصـلت القـوات الإريتريـة تعزيـز الـدفاعات وبنـاء دفاعـات                . المتعددة في جميع القطاعات   
 معــسكرا إريتريــا جديــدا في المنطقــة ١٧وخــلال الفتــرة المــشمولة بــالتقرير، أُقــيم نحــو . جديــدة

الجديـدة في المنطقـة   وتم أيضا تشييد عدد من مراكز التفتيش        . الأمنية المؤقتة والمناطق المتاخمة لها    
أكتـوبر، لاحظـت البعثـة وحـدات إريتريـة تقـوم ببنـاء              /وفي أواخر تـشرين الأول    . الأمنية المؤقتة 

 مــن المخــابئ المحــصنة داخــل المنطقــة الأمنيــة المؤقتــة في القطــاع الأوســط وجــدارا صــخريا    ٢١
كمـا حفـرت   . هدفاعيا قرب قرية سرحا وذلك أيضا داخل المنطقة الأمنية المؤقتة بالقطاع نفـس            

 .قوات الدفاع الإريترية خطوط خنادق جديدة في المنطقة
 جنـديا إضـافيا     ٢ ٣٠٠وأجرت القوات المـسلحة الإثيوبيـة بـدورها تـدريبات وتوغـل              - ٥

كمـا قامـت ببنـاء دفاعـات جديـدة في           . الغـربي القطـاع   بمن وحداتها في عمق المناطق الحدودية       
ــشرقي    ــاطق متاخمــة للقطــاع الفرعــي ال ــشرين الأول و. من ــوات   /في أواخــر ت ــوبر، بنــت الق أكت

 .في القطاع الفرعي الشرقيمحصنة الإثيوبية خط خنادق طوله كيلومتران إضافة إلى مخابئ 
ــشرين الأول٢٧  و٢٢وفي  - ٦ ــة   / تـ ــوبتر عـــسكرية إثيوبيـ ــائرة هليكـ ــوبر، قامـــت طـ أكتـ

في أول عمليـة مـن   باستطلاع من الجـو فـوق مدينـة زيـلا أمبيـسا الحدوديـة بالقطـاع الأوسـط،             
 ناقلـة أفـراد مـصفحة إثيوبيـة في     ١٦نـوفمبر، لـوحظ وجـود    / تشرين الثاني٢٤وفي . هذا القبيل 

 / كـانون الأول   ٢٦وفي  . موقع على مقربة من جسر ميريب الاستراتيجي في القطـاع الأوسـط           
جــو وجهــاز رادار لتحديــد  - ســطحقاذفــات صــواريخ ديــسمبر، لاحظــت البعثــة نــشر ثــلاث 

كمـا واصـلت إثيوبيـا الاحتفـاظ        .  ومركز قيادة في منـاطق متاخمـة للقطـاع الأوسـط           الأهداف،
 كيلومترا تقريبا جنوب المناطق المتاخمـة       ١٥٠بقوة احتياطية استراتيجية في مكان يقع على بعد         

وبالرغم من أن البعثة لم تتمكن مـن تحديـد قـوام القـوة الاحتياطيـة بدقـة، فإنـه                    . للقطاع الغربي 
نها تـضم عـددا مـن المـشاة وفرقـا مـصفحة مـزودة بالأسـلحة بمـا في ذلـك المعـدات                      من المرجح أ  

 .الثقيلة ولها قدرة دفاعية وهجومية
أكتــوبر، ادعــت القــوات الإثيوبيــة أن وحــدات إريتريــة عــبرت / تــشرين الأول٢٢وفي  - ٧

 الحــدود لجمــع الحجــارة مــن أجــل بنــاء الجــدار الــصخري في القطــاع الأوســط، المــشار إليــه في 
ديـسمبر، هـددت القـوات الإثيوبيـة المنـشورة في منطقـة       / كـانون الأول ١وفي .  أعـلاه ٤الفقرة  

زيلا أمبيسا، قبالـة سـرحا بـإطلاق النـار علـى أي إريتـريين يعـبرون الخـط الحـدودي إلى داخـل                      
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وقامــت البعثــة بوســاطة بــين الجــانبين . إثيوبيــا لجمــع الحجــارة مــن أجــل بنــاء الجــدار الــصخري
ومنذئذ قلصت قوات الدفاع الإريتريـة عـدد الأفـراد العـسكريين            . تصعيد الوضع وحالت دون   

نوفمبر، ادعى شـابان إثيوبيـان مـن زيـلا أمبيـسا           / تشرين الثاني  ٢١وفي  . العاملين في موقع البناء   
ولم تـتمكن البعثـة مـن التأكـد     . في القطاع الأوسط أن جنودا إريتريين احتجزوهما لمدة ساعتين 

 .دعاءاتمن صحة هذه الا
ديسمبر، تبادلـت القـوات الإثيوبيـة والقـوات الإريتريـة إطـلاق             / كانون الأول  ٢٦وفي   - ٨

وأتاحت كل مـن إريتريـا وإثيوبيـا للبعثـة إمكانيـة            . النار قرب قرية تسيرونا في القطاع الأوسط      
وبـالرغم مـن اعتـراف الطـرفين بوقـوع الحادثـة فـإن              . الوصول إلى موقع الحادث لإجراء تحقيـق      

 “ حـرب  أسيري”وأفادت إريتريا بأنها اعتقلت     .  منهما يتهم الآخر بكونه البادئ بالهجوم      كلا
 . أثناء الحادثة

وساعدت البعثـة الطـرفين علـى تـسوية حـوادث أخـرى متـصلة بعبـور الحـدود، بمـا في                       - ٩
ــك  ــالاتذلــ ــي  حــ ــسرقة المواشــ ــق بــ ــاني ٨وفي .  تتعلــ ــشرين الثــ ــوفمبر و/ تــ ــانون ٢٤ نــ  كــ
د إلى إثيوبيا بمساعدة البعثة سـتة أطفـال إثيـوبيين كـانوا قـد عـبروا عـن غـير                ديسمبر، أعي /الأول

كمـا واصــلت الــدائرة  . قـصد الحــدود مــن زيـلا أمبيــسا في القطــاع الأوسـط إلى داخــل إريتريــا   
 .دنيين على جانبي الحدودالطبية التابعة للبعثة تقديم المساعدة الطبية إلى الم

 
 بعثةالقيود المفروضة على ال -ثالثا  

والحظـر  . تواصل إريتريا فرض جميع القيود التي كانت قد فرضتها على البعثة مـن قبـل               - ١٠
على تحليق طائرات الهليكوبتر التابعة للأمم المتحـدة في مجالهـا الجـوي الـذي شـرعت في تطبيقـه                    

 لا يـزال سـاريا، ممـا يحـرم البعثـة مـن قـدرة لا بـد منـها للقيـام                       ٢٠٠٥أكتوبر  /في تشرين الأول  
ــا تــرفض قبــول   . بعمليــات الإجــلاء الطــبي في حــالات الطــوارئ   كمــا لا تــزال حكومــة إريتري

الأمريكيــة مــوظفي البعثــة الــذين هــم رعايــا دول أعــضاء معينــة بمــا في ذلــك الولايــات المتحــدة  
 .وكندا وبلدان أوروبية

لغ عـددها   البـا ) لفترة أطول من ستة أشـهر     (ولا تزال إريتريا تطبق أيضا القيود الدائمة         - ١١
ومحظـور علـى البعثـة أيــضا    . البعثـة في عـدد مـن المنــاطق   تنقــل  قيـدا والمفروضـة علـى حريـة     ٤٥

طــرق الإمــداد مقــصورة علــى اســتخدام  ولا تــزال دوريــات البعثــة  . القيــام بالــدوريات الليليــة 
وعـلاوة علـى ذلـك، تواصـل إريتريـا          . الرئيسية داخل المنطقة الأمنية المؤقتة في القطاعات كافـة        

بـين  الحيلولة دون حركة البعثة عبر الجـسرين الاسـتراتيجيين في القطـاع الغـربي اللـذين يربطـان                   
 . في إثيوبيا، وبين شيلالو في إريتريا، وشيرارو في إثيوبياحجر في إريتريا، والحميرة  أم
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. ، فرضـت إريتريـا قيـودا علـى توريـد وقـود الـديزل للبعثـة             ٢٠٠٦سبتمبر  /ومنذ أيلول  - ١٢
ــذ    وعــلاوة  ــة من ــستلم البعث ــك، لم ت ــى ذل ــسمبر / كــانون الأول١عل ــن  ٢٠٠٧دي ــود م  أي وق

وقد نجم عن هـذا نقـص فـادح في الوقـود اضـطر البعثـة إلى تقلـيص بعـض                     . مورديها في إريتريا  
الأنــشطة التــشغيلية الهامــة، بمــا في ذلــك الــدوريات، وإزالــة الألغــام وتقــديم الــدعم الإداري إلى  

وكانت البعثة قد اضطرت إلى تقلـيص اسـتخدام المولـدات في            . ع الأفرقة المواقع الإقليمية ومواق  
معــسكراتها وبعــض نقــاط التفتــيش في الميــدان إلى ســاعتين في اليــوم وبــدأت تلاقــي صــعوبات    

في الوفـاء باحتياجـات وحـداتها ومراقبيهـا العـسكريين والحفـاظ علـى اتـصالات موثوقـة                   كبرى  
وقــد أثــارت البعثــة هــذه المــسألة تكــرارا مــع المفــوض   . ةبــين مراكزهــا الميدانيــة ومواقــع الأفرق ــ

الخـاص رسـالة إلى   ممثلـي  ، وجه نائب ٢٠٠٧ديسمبر  / كانون الأول  ٢٦  و ٢٤وفي  . الإريتري
وإضـافة إلى ذلـك، طلبـت       . المفوض بشأن هذه المسألة واجتمع به أيضا ليؤكـد خطـورة الحالـة            

. تحـدة في الـسودان، كتـدبير غـوثي مؤقـت          البعثة السماح لها بتوريد الوقـود مـن بعثـة الأمـم الم            
، بالاسـتجابة لهـذا الطلـب     وبالرغم من أن المفوض أكد للبعثـة أنـه قـدم إلى هيئـة الـنفط توصـية                   

ينـاير، أفـادت البعثـة بأنـه إذا لم تُحـل            / كـانون الثـاني    ١٥وفي  . عليـه فإن البعثة لم تتلق بعـد ردا        
ت بـه حكومـة إريتريـا، فإنهـا ستـضطر إلى            هذه المشكلة بأن يجري فورا توفير الوقود الـذي أذن ـ         

ــل       ــا بالفع ــتوقف عملياته ــا وس ــن إريتري ــا م ــل أفراده ــشروع في نق ــود   . ال ــل أن القي ــن المحتم وم
المتواصلة التي تُفرض على إمدادات البعثة من الوقود سـتجبرها علـى وقـف المزيـد مـن عملياتهـا                    

دور هذا التقرير أثر سـلبي كـبير        الحاسمة في المستقبل القريب وسيكون لها بعد بضعة أيام من ص          
 .على قدرتها على تنفيذ ولايتها

في القطـاع   نوفمبر، أُوقفت دورية مراقبة عـسكرية تابعـة للبعثـة           / تشرين الثاني  ١١وفي   - ١٣
تحت تهديد السلاح في نقطة تفتيش تابعة لقـوات الـدفاع الإريتريـة وأُمـرت بـالعودة إلى                  الغربي  

 فردا من أفراد قوات الـدفاع الإريتريـة         ١٥ إلى   ١٠ مكونة من    أمرت مجموعة  قاعدتها، في حين  
نـوفمبر بإزالـة حـاجز إحـدى نقـاط التفتـيش مـن الطريـق في         / تشرين الثـاني ١٣  و ١١البعثةَ في   

 في القطــاع الغــربي عنــد نقطــة أوقفــتديــسمبر، / كــانون الأول٤  و٢وفي . القطــاع الأوســط
تحمـل حـصص إعاشـة موجهـة إلى مركـز المراقبـة              شـاحنة    ةتفتيش تابعة لقوات الدفاع الإريتري ـ    

وعقــب احتجاجــات البعثــة علــى إثــر هــذه  .  وأُرغمــت علــى العــودة إلى قاعــدتها،التــابع للبعثــة
تها من حيـث    الحوادث، أحجمت القوات الإريترية عن توقيف مركبات البعثة في المنطقة وإعاد          

ــت ــاني ١٠لكــن في . أت ــانون الث ــاير،/ ك ــة ل  ين ــة تابع ــسيق     أُوقفــت مركب ــة تخــص مركــز تن لبعث
. إجراءات مكافحة الألغام عند نقطة تفتيش تابعة للميليـشيات في شـامبيكو في القطـاع الغـربي                

وفي وقت لاحق، علمت البعثة أن سائقي المركبة، وهما من موظفي البعثـة المحلـيين، قـد اعـتقلا                   
ما علـى الـرغم     ولم يُفـرج عنـه    . بدعوى عدم استكمال الخدمة الوطنية ووضعا رهن الاحتجـاز        
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. من قيام البعثة بتزويد الـسلطات الإريتريـة بوثـائق تثبـت اسـتكمال الـسائقين للخدمـة الوطنيـة                   
 .واحتُجزت مركبة البعثة أيضا

دة لم ـنوفمبر، دورية تابعة للبعثـة  / تشرين الثاني ٢٣ في   ،وفي الجانب الإثيوبي، احتُجزت    - ١٤
ــيش تابعــة للقــوات المــسلحة الإ    ــادمي في القطــاع الغــربي  ســاعتين في نقطــة تفت ــة شمــال ب . ثيوبي

وتقدمت البعثة باحتجاج لدى السلطات الإثيوبيـة الـتي أوضـحت أن الجنـود الـذين تم نـشرهم                   
 ولم تواجـه البعثـة أي قيـود أخـرى مفروضـة       . البعثـة  الواجبة تجاه حديثا غير ملمّين بالإجراءات     

 .من قبل إثيوبيا
 
 لجنة التنسيق العسكرية -رابعا  

لم تتمكن البعثة من الدعوة إلى عقد أي اجتمـاع آخـر للجنـة التنـسيق العـسكرية منـذ                     - ١٥
وتؤكـد إثيوبيـا أنهـا ستـستأنف        . ٢٠٠٦يوليـه   / تمـوز  ٣١ في   اجتماعها السابع والثلاثين المعقـود    

. إلى كامـل مـساحتها الأصـلية      مشاركتها في اللجنة عندما تعيد إريتريا للمنطقـة الأمنيـة المؤقتـة             
 تــستأنف إثيوبيــا أنريــا مــن جانبــها علــى أنهــا ستحــضر اجتماعــات اللجنــة بمجــرد   وتــصر إريت
اتصالاتها المنتظمة مـع المـسؤولين   إطار وعلى الرغم من الجهود التي بذلتها البعثة في      . مشاركتها

 .الإثيوبيين على جميع المستويات، ظل موقفهم دون تغيير
 
 )٢٠٠٧ (١٧٦٧تنفيذ قرار مجلس الأمن  -خامسا  

 ١٧٦٧ أن أُبلغ بأن الطرفين لم يلتزما بمطالـب مجلـس الأمـن الـواردة في قـراره             يؤسفني - ١٦
وفي رسـالة   .  أدنـاه  ٤١، على النحـو المحـدد في الفقـرة          ٢٠٠٧يوليه  / تموز ٣٠المؤرخ  ) ٢٠٠٧(

 - ، موجهـــة إلى رئـــيس لجنـــة الحـــدود الإثيوبيـــة ٢٠٠٧نـــوفمبر / تـــشرين الثـــاني١٩مؤرخـــة 
س إريتريا عن قبوله عملية ترسـيم الحـدود باسـتخدام إحـداثيات خرائطيـة               ، أعرب رئي  الإريترية

لى حـين نـصب     وحث اللجنة علـى المثـابرة إ      ‘‘ بوصفها خطوة هامة نحو الترسيم على الأرض      ’’
ومنـذ ذلـك الحـين    . ‘‘من أجـل المـضي بهـذه العمليـة إلى خاتمتـها الطبيعيـة           ’’الأعمدة الحدودية،   

 “حُلـت قانونيـا  ”قي يعلـن غـير مـا مـرة أن مـسألة الحـدود قـد             والرئيس الإريتري أساياس أفور   
وأكـد هـذا الموقـف مـن جديـد في مقابلـة أُجريـت معـه في                  . وأن إريتريا تعتبر الحـدود مرسـومة      

 .يناير/ كانون الثاني٥اليوم الأول من السنة الجديدة، وأُذيعت عبر التلفزيون الإريتري في 
في رســالتها لــدى الــرئيس  ةلإريتريــا القانونيــة عــلاوة علــى ذلــك، اعترفــت المستــشارة  - ١٧

الإريتريـة بالطـابع     - الموجهة إلى رئيس لجنة الحدود الإثيوبية      نوفمبر/ تشرين الثاني  ٢٩المؤرخة  
 لإحداثيات الترسيم التي حددتها اللجنة، وشددت علـى أن إريتريـا أيـضا              “النهائي والصحيح ”

ومن جانبـها تمـسكت إثيوبيـا بموقفهـا         . ‘‘ت اللجنة ملزِمة كباقي قرارا  ’’تعتبر هذه الإحداثيات    
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وفي .  أو أثـر قـانوني     قيمـة  أن ترسيم الحدود باستخدام إحداثيات خرائطية ليس لـه           مفادهالذي  
ــة     ــة الحــدود الإثيوبي ــيس لجن ــة إلى رئ ــة في  - رســالة موجه ــاني ٢٧الإريتري ــشرين الث ــوفمبر / ت ن

لترسـيم غـير صـحيحة لأنهـا لم تنـتج عـن             إحـداثيات ا  ’’، أعلن وزير خارجية إثيوبيـا أن        ٢٠٠٧
 .“للحدود يعترف بها القانون الدوليعملية ترسيم 

وسافر الأمـين العـام المـساعد لعمليـات حفـظ الـسلام إلى المنطقـة واجتمـع علـى حـدة                       - ١٨
 تـشرين   ٩ وبـالرئيس الإريتـري في       ٢٠٠٧نـوفمبر   / تـشرين الثـاني    ٨برئيس الوزراء الإثيـوبي في      

ــاني ــوفمبر /الث ــوات        . ٢٠٠٧ن ــز الق ــشأن تعزي ــق ب ــن قل ــساورني م ــا ي ــى م ــدين عل ــع القائ وأَطل
العسكرية في منطقة الحدود وحثهما على ضبط النفس وسحب قواتهما من أجـل تـلافي وقـوع          

 .حادث يمكن أن يؤدي إلى التصعيد
نوفمبر، وجهتُ رسـالتين متطـابقتين إلى رئـيس إريتريـا ورئـيس           / تشرين الثاني  ٢٠وفي   - ١٩

ــى اتخــاذ        وزراء إث ــا عل ــى الأرض وأحثهم ــوترات عل ــد الت ــشأن تزاي ــي ب ــا لأعــرب عــن قلق يوبي
خطــوات فوريــة لتخفيــف حــدة التــوترات، وتجنــب حــادث محتمــل يمكــن أن ينــشأ عــن حــشد  

ــا،   ــاور قواتهمـ ــسكرية وتجـ ــوات العـ ــلالقـ ــسيق العـــسكري وتفعيـ ــة التنـ ــشرين ٢٣وفي .  لجنـ  تـ
، بتــدخلي وأيــد جهــودي ته الجوابيــة رســالنــوفمبر، رحــب رئــيس الــوزراء الإثيــوبي، في /الثــاني

 تــشرين ٢٤فيمــا نفــى رئــيس إريتريــا، في رســالته المؤرخــة  .  بــين البلــدينهمــزة وصــللأكــون 
نوفمبر، حدوث تعزيز للقوات العسكرية في الجانـب الإريتـري مـن الحـدود ودعـا الأمـم                  /الثاني

 .العدالة وانتصارلنهوض بمسؤولياتها لكفالة سيادة القانون االمتحدة إلى 
ــوفمبر، كتبـــتُ مجـــددا إلى القائـــدين الإثيـــوبي والإريتـــري،   / تـــشرين الثـــاني٢٩وفي  - ٢٠ نـ

واقترحت إيفاد وكيل الأمـين العـام للـشؤون الـسياسية إلى كـلا العاصـمتين لمناقـشة سـبل بـدء                      
وكــرر رئــيس . ورحبــت إثيوبيــا بهــذا الاقتــراح. عمليــة ترســيم الحــدود، وفقــا لاتفــاقي الجزائــر 

للجنـة  ‘‘ الآليـات البديلـة   ’’ديـسمبر اعتراضـه علـى       / كـانون الأول   ٣ا في رسالته المؤرخـة      إريتري
 .لم تتحقق بعد  ولذلك، فإن الزيارة المقترحة. الإريترية - الحدود الإثيوبية

ديــسمبر، وجهــتُ رســالة إلى رئــيس مجلــس الأمــن أبلغتــه فيهــا / كــانون الأول١١وفي  - ٢١
وفي وقــت . ٢٠٠٧نــوفمبر / تــشرين الثــاني١٣ك الطــرفين منــذ ها لإشــرابــالخطوات الــتي اتخــذتُ

ديـسمبر الموجهـة إلى رئـيس       / كـانون الأول   ٢١لاحق، أفـاد رئـيس إريتريـا في رسـالته المؤرخـة             
. ‘‘لا تنـسجم مـع الواقـع الحـالي        ’’ديسمبر  / كانون الأول  ١١مجلس الأمن بأن رسالتي المؤرخة      

ليم الإريتري يشكل انتـهاكا صـارخا لميثـاق الأمـم           رفض إثيوبيا الجلاء عن الإق    ’’وأشار إلى أن    
رفـع هـذا الحيـف وفقـا لمـسؤولياته القانونيـة            ”عت الرسالة أيضا مجلس الأمن إلى       ود. ‘‘المتحدة

 .‘‘بموجب اتفاق الجزائر، وميثاق الأمم المتحدة والمبادئ العامة للقانون الدولي
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 الرسميـة في إريتريـا أن رئـيس         وفي تطور ذي صلة بالموضـوع، أفـادت وسـائط الإعـلام            - ٢٢
ديـسمبر أن   / كـانون الأول   ٢٧إريتريا أكد في كلمـة ألقاهـا خـلال اجتمـاع لمجلـس الـوزراء في                 

ا يـشكل تتويجـا لاتفـاق       مسألة الحدود قد اختُتمت في جوانبها القانونية والسياسية والفنية، مم         ’’
ــر ــالته الم    .‘‘الجزائـ ــا في رسـ ــلاوة علـــى ذلـــك، اعتـــرف رئـــيس إريتريـ ــة وعـ ــانون ١٥ؤرخـ  كـ
الإثيوبيـة   - ، الموجهـة إلى رئـيس مجلـس الأمـن، بـأن لجنـة الحـدود الإريتريـة            ٢٠٠٨يناير  /الثاني

الحـــدود ” وبـــأن “الترســـيم الافتراضـــي للحـــدود”أنهـــت أعمالهـــا عـــن طريـــق القيـــام بعمليـــة 
 وجاء في الرسالة أيضا أنه لم يعد أمام البعثـة مـن خيـار، بعـد مـرور خمـس سـنوات                    . “مرسومة

ونــصف، ســوى الإبقــاء علــى الاحــتلال، ودُعــي مجلــس الأمــن إلى إرغــام النظــام الإثيــوبي علــى 
ــا لوقــوع أي          ــة منع ــشمولة بالــسيادة الإريتري ــل أراض م ــشه الــذي يحت إجــلاء مؤســساته وجي

 .تطورات أخرى لا لزوم لها
، موجهــة إلي مــن وزيــر خارجيــة ٢٠٠٨ينــاير / كــانون الثــاني١٨وفي رســالة مؤرخــة  - ٢٣
يوبيا، أكد هذا الأخير أن عمليـة الترسـيم الافتراضـي للحـدود الـتي مـن المقتـرح أن تقـوم بهـا                        إث

 وبــأن محــاولات المــساواة بــين وضــعي قــرار  “غــير صــحيحة في إطــار القــانون الــدولي”اللجنــة 
 تـشرين   ٢٧في   والبيـان الـصادر      ٢٠٠٢أبريل  / نيسان ١٣ترسيم الحدود الصادر عن اللجنة في       

واضح من ولاية اللجنة أنه ليس من الممكـن         ”، لأنه   “غير مقبولة بالمرة  ” ٢٠٠٦نوفمبر  /الثاني
وأكـدت الرسـالة أن     . “لا يمكن أن يكونا ملزمين على حد سـواء        ”، وبالتالي   “المساواة بينهما 

 بوصـفه قـرارا   ٢٠٠٢أبريـل  / نيـسان  ١٣إثيوبيا قبلت قبولا تاما قرار ترسيم الحدود الصادر في          
تــزم بتنفيــذه وبعمليــة الترســيم الكامــل للحــدود، وجــاء فيهــا أيــضا أن تنفيــذ نهائيــا وملزمــا، وتل

العملية سيظل مستحيلا إلى أن تقبل إريتريا قبولا تاما التزاماتها الأساسية وتتوقـف عـن تجـزيء                 
 .اتفاقي الجزائر

ينـاير إلى رئـيس مجلـس       / كـانون الثـاني    ١٨ووجه وزير خارجية إثيوبيا أيضا رسـالة في          - ٢٤
. “مـن نـسج الخيـال القـانوني       ” “عملية الترسيم الافتراضي للحدود   ”، أشار فيها إلى أن      الأمن

وأكــدت الرســالة أيــضا بــأن إريتريــا خرقــت اتفــاق وقــف أعمــال القتــال بــالنظر إلى انتــهاكها    
الشامل للمنطقة الأمنية المؤقتة المتروعة السلاح، وحثت المجلس على اتخاذ التدابير اللازمـة ضـد               

 .“ذي انتهك أحكام اتفاق وقف إطلاق النارالطرف ال”
، الـتي رحـب فيهـا مجلـس الأمـن           )٢٠٠٧ (١٧٦٧ من القرار    ١٤الفقرة  وفيما يتعلق ب   - ٢٥

أبذلها من أجـل تعـيين ممثـل خـاص، في أقـرب وقـت ممكـن، أود أن أبلـغ         التي المتواصلة بالجهود  
ة العامــة علــى البعثــتين  ، اقترحــت الأمانــ٢٠٠٧ديــسمبر /أعــضاء المجلــس أنــه في كــانون الأول 

وفي مطلـع كـانون     . الدائمتين لإثيوبيا وإريتريا مرشحا لمنصب ممثلي الخـاص الجديـد للنظـر فيـه             
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ــاني ــا       /الث ــا لإبلاغهم ــا وإريتري ــدائمتين لإثيوبي ــالبعثتين ال ــة مجــددا ب ــة العام ــصلت الأمان ــاير، ات ين
كــانون  وبحلــول منتــصف .بــاعتزامي المــضي قــدما في التعــيين مــا لم يــرد منــهما إخطــار بخلافــه 

ينــاير، أبلغــت البعثتــان الإثيوبيــة والإريتريــة الأمانــةَ العامــة أن عاصــمتيهما تطلبــان مــني،   /الثــاني
سأُبقي المجلس علـى علـم بـأي تطـور          و. لأسباب مختلفة، الإحجام عن التعيين في الوقت الراهن       

 .يستجد في هذه المسألة
 

 رية الإريت-لجنة الحدود الإثيوبية  - سادسا 
وكمـا أشـير إليـه في ذلـك         . لتقرير عرض مفصل لعمل اللجنة    لهذا ا يرد في المرفق الثاني      - ٢٦

لجنـة الحـدود     تنفيذ قرار ترسيم الحدود الذي أعلنت عنـه          فيالتقرير، لم يحرز الطرفان أي تقدم       
تــشرين  ٣٠وبالتــالي أرســلت اللجنــة في  . ٢٠٠٢أبريــل / نيــسان١٣ في  الإريتريــة-الإثيوبيــة 

، والـــتي تـــبين نقـــاط الحـــدود المرســـومة  ؤهاع عليهـــا أعـــضانـــوفمبر الخـــرائط الـــتي وقّ ـــ/ثـــانيال
وفي اليـوم ذاتـه   . ، إلى البعثة الدائمة لكل من إثيوبيا وإريتريا لـدى الأمـم المتحـدة           )الإحداثيات(

 تـشرين   ٢٧أصدرت اللجنة أيضا نشرتها الصحفية النهائية، التي تكرر فيها تأكيد بيانها المؤرخ             
 .٢٠٠٦نوفمبر /لثانيا

 
 الإجراءات المتعلقة بالألغام - سابعا 

تابع مركز تنسيق إجراءات مكافحة الألغام التـابع للبعثـة تنفيـذ عمليـات إزالـة الألغـام                   - ٢٧
  مترا مربعا من الأراضـي الزراعيـة       ٤٧٣ ٣٨٢لأغراض إنسانية، فأزال الألغام من مساحة تبلغ        

ربعا داخـل المنطقـة الأمنيـة المؤقتـة في القطـاع الأوسـط               مترا م  ٢٤٣ ٧٤٧ر مساحة تبلغ    وحضّ
 الألغـــام أو لتقيـــيم إمكانيـــة وقـــد نفـــذت عمليـــات لإزالـــة. لإزالـــة الألغـــام منـــها في المـــستقبل

 مـن الأراضـي الزراعيـة      متـرا مربعـا      ٦ ٦٧٠ألغام زرعت مؤخرا في مساحة أخرى تبلغ         وجود
 .طاع الغربي كيلومترا من الطرق في منطقة بادمي في الق٨٩٥و 
ــة   مــرتنــوفمبر أ/ تــشرين الثــاني١١وفي  - ٢٨ ــة بتعليــق أنــشطة إزال  الميليــشيا الإريتريــة البعث

للبعثـة باسـتئناف العمليـات في       سُـمح   لكن  . الألغام في القطاع الأوسط دون تقديم أي مبررات       
في ديسمبر، بعد المناقشات التي أجريت مع السلطات علـى الـصعيد المحلـي و             / كانون الأول  ١٠

فجــرة في منطقــة نوفي وقــت لاحــق، فرضــت قيــود علــى الــتخلص مــن الــذخائر غــير الم . أسمــرة
نـــوفمبر إلى / تـــشرين الثـــاني١٢ن الـــشرقي في الفتـــرة الممتـــدة مـــالفرعـــي عـــصب في القطـــاع 

 .ديسمبر/كانون الأول ٣١
ــة       - ٢٩ ــرت البعثـ ــالتقرير، دمـ ــشمولة بـ ــرة المـ ــلال الفتـ ــدبابات،   ١١وخـ ــضادا للـ ــا مـ  لغمـ
ونفـذت البعثـة أيـضا بـرامج        . فجـرة ن قطعـة ذخـائر غـير م       ٢٩٢غما مـضادا للأفـراد، و       ل ١٨ و
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.  شخص من السكان المحليين في القطاعين الغـربي والأوسـط          ٩ ٠٠٠توعية بخطر الألغام لزهاء     
ــغ  ــرة  وأُبلـ ــذه الفتـ ــام  عـــن خـــلال هـ ــة بالألغـ ــوادث متعلقـ ــة حـ ــانون ١ففـــي . وقـــوع ثلاثـ  كـ
ــسمبر اصــطدمت شــاحنة بلغــم  /الأول ــوع   في القطــاع الغــربي دون أن  دي ــسبب ذلــك في وق يت

. ديسمبر، انفجر لغم في منطقة الحميرة في القطاع الغـربي أيـضا    /كانون الأول  ٧وفي  . إصابات
. وأصيب بجروح من جراء ذلك الانفجار متعاقد صـيني لإنـشاء الطـرق وأحـد المـدنيين المحلـيين                  

وفي .  يـرجح أن يكـون قـد زرع حـديثا    اللغـم ذلـك  وتبين من التحقيق الـذي أجـراه المركـز أن       
المتعاقد المكلـف بإزالـة الألغـام التـابع للبعثـة      يملكها ديسمبر، تعرضت مركبة    / كانون الأول  ٢١

وقـد  . ولم يصب أي من العاملين بجـروح، لكـن المركبـة تعرضـت لأضـرار بالغـة                . لانفجار لغم 
يُخـشى أن يكـون مؤشـرا       لـذلك   وقع ذلك الحادث على طريق تمت مؤخرا إزالـة الألغـام منـه،              

 .، وهو أمر يبعث على القلقزرع ألغام جديدةعلى 
 

 الحالة الإنسانية - ثامنا 
توطينـهم في منطقـة غـاش       ، الذين أعيـد     لمشردين داخليا تحسن الأمن الغذائي بالنسبة ل     - ٣٠

 ).سـبتمبر /يونيـه إلى أيلـول    /مـن حزيـران   (، إثر موسـم الأمطـار الجيـد         إريتريافي  ديبوب  وباركا  
وزودت الأمــم المتحــدة وشــركاؤها الــسكان المعــاد توطينــهم والمــشردين داخليــا بــالأدوات         

أو /واتفقــت حكومــة إريتريــا والأمــم المتحــدة علــى خطــة لإعــادة و. الزراعيــة وبالميــاه والمــأوى
ــوطين   ــاقين  إعــادة ت ــا الب ــالغ عــددهم المــشردين داخلي ــة شــخص  ١١ ٠٠٠حــوالي  الب في منطق
 .توافر المواردرهنا بذلك ، و٢٠٠٨ديبوب في عام 

 يمثل تحـديا جـسيما،      اد في إثيوبيا  الحائي  المسهال  نتشار حالات الإ  التصدي لا ولا يزال    - ٣١
ــرغم مــن التقــارير الــتي وردت مــؤخرا مــن الحكومــة الإثيوبيــة والــتي تــشير إلى       وذلــك علــى ال

ربـت الحكومـة    وفي هـذه الأثنـاء أع     . نطـاق البلـد   انخفاض في عـدد الإصـابات إلى حـد مـا علـى              
وشــركاؤها الــدوليون المعنيــون بالــصحة عــن قلقهــم بــشأن إمكانيــة انتــشار الإصــابة بالتــهاب     

 .السحايا وحمى وادي ريفت على نطاق واسع
وتشير التقارير الأخيرة إلى تزايد عدد المواطنين الإريتريين الذين يعبرون الحـدود يوميـا               - ٣٢

ــغ عــددهم حــوالي    ــا، إذ بل ــاني  في٦٠٠إلى إثيوبي ــشرين الث ــوفمبر الماضــي / شــهر ت وحــسب . ن
مخـيم شـيميلبا    ، كـان عـدد اللاجـئين، الـذين يـؤويهم            مفوضية الأمم المتحـدة لـشؤون اللاجـئين       

 .٢٠٠٧ديسمبر /شخص في كانون الأول ١٦ ٠٠٠للاجئين، يزيد على 
في مخيم شـيميلبا نظـرا لعـدم كفايـة حـصص الإعاشـة        الإنسانية  ويتواصل تدهور الحالة     - ٣٣

 والتوعيــة للمـشورة وعلـى الـرغم مـن إنـشاء مراكـز تطوعيـة       . والافتقـار إلى الخـدمات الـصحية   
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ــشار  لا ــشرية  زال انت ــدز/فــيروس نقــص المناعــة الب ــدا خطــيرا الإي ــل تهدي ــار  .  يمث ــل افتق كمــا يمث
انحين الـدوليين إلى تقـديم المـساعدة الغوثيـة       فأدعو الم ـ . اللاجئين إلى المأوى والملبس تحديا رئيسيا     

 .الإنسانية لأولئك اللاجئين
ــشرين الأول٢٦وفي  - ٣٤ ــن    / ت ــر م ــد أكث ــوبر أعي ــشون في   ١٢٠٠أكت ــوبي يعي ــواطن إثي  م

 مواطنا إريتريـا يعيـشون في إثيوبيـا طوعيـا إلى وطنـهم الأصـلي تحـت رعايـة لجنـة                    ٦٢إريتريا و   
ــة   ــصليب الأحمــر الدولي ــة بمــساعدةوال ــضروري أن  .  مــن البعث ــان يكفــل ومــن ال الطــابع الطرف

 .تحفظ الكرامةالطوعي لعمليات الإعادة إلى الوطن هذه والقيام بها حسب الأصول وبطريقة 
 

 الإعلام - تاسعا 
. البعثة مرتفعا خلال الفترة المـشمولة بـالتقرير       بشأن  بقي الطلب المحلي على المعلومات       - ٣٥

مية المتصلة بالمناسبات الخاصة للأمم المتحدة بحضور جيـد في كلتـا            وقد حظيت الأنشطة الإعلا   
. في أديــس أبابــا وميكيلــي وأديغــرات: العاصــمتين وفي مراكــز التوعيــة التابعــة للبعثــة في إثيوبيــا

 وتواصـل علـى نحـو       .٢٠٠٣مغلقـة منـذ عـام       فهـي   لبعثـة في إريتريـا      التوعيـة التابعـة ل    مراكز   أما
برنامجهـا الإذاعـي الأسـبوعي باللغـة الإنكليزيـة      بث  و”UNMEE News“البعثة مجلة منتظم طبع 

 . باللغات المحليةو
 

 والإجراءات التأديبيةالسلوك  - عاشرا 
سـت حـالات سـوء سـلوك طفيـف في البعثـة،       عـن  خلال الفترة المشمولة بالتقرير    أُبلغ   - ٣٦

 ترمــي إلى تعزيــز الالتــزام وفي الأثنــاء كانــت البعثــة تواظــب علــى اتخــاذ تــدابير وقائيــة وإنفاذيــة 
. ين الجنــسيوالاعتــداءالاســتغلال بمعـايير الــسلوك وبــسياسة عـدم التــسامح المطلــق إزاء حـالات    

ــة تــدريبا لزهــاء    وســائر ينالجنــسيعتــداء الاســتغلال والا موظفــا بــشأن ١ ٧٦٠وأجــرت البعث
 .المسائل المتعلقة بالسلوك

 
 دزالإي/فيروس نقص المناعة البشرية - حادي عشر 

 التابعــة للبعثــة إجــراء  الإيــدز/بفــيروس نقــص المناعــة البــشرية واصــلت الوحــدة المعنيــة   - ٣٧
تـــوجيهي لأفـــراد البعثـــة العـــسكريين والمـــدنيين وتنفيـــذ بـــرامج لتوعيـــة الوحـــدات  التـــدريب ال

. لفحــص الطوعيــة علــى نطــاق واســعوأتيحــت للمــوظفين خــدمات الاستــشارة وا. العــسكرية
ق الميدانية التي عينتها البعثـة تقـديم المـساعدة إلى الـسكان المحلـيين في                التنسيجهات  أتاحت   كما

 .المنطقة الأمنية المؤقتة والمناطق المتاخمة لها
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 الجوانب المالية - ثاني عشر 
يونيـه  / حزيـران  ٢٩ بـاء المـؤرخ      ٦١/٢٤٨قرارهـا   وجـب   خصصت الجمعيـة العامـة، بم      - ٣٨

ــدره  ٢٠٠٧ ــا قـ ــون دولار ١١٣,٥، مبلغـ ــى  للإ مليـ ــاق علـ ــن   نفـ ــدة مـ ــرة الممتـ ــة في الفتـ البعثـ
ولذلك، فإذا ما وافق مجلـس الأمـن علـى          . ٢٠٠٨يونيه  / حزيران ٣٠ إلى   ٢٠٠٧يوليه  /تموز ١

 عليهـا   قاديـد ولايـة البعثـة، فـإن تكلفـة الإنف ـ           أدناه، فيمـا يخـص تم      ٤٢توصيتي المبينة في الفقرة     
 سـوف تنحـصر في المـوارد الـتي          ٢٠٠٨يونيـه   / حزيـران  ٣٠خلال فترة التمديد التي تنقضي في       

 .أقرتها الجمعية العامة
ــوفمبر /وفي تـــشرين الثـــاني - ٣٩ ــررة غـــير المـــسددة في   ٢٠٠٧نـ ــتراكات المقـ ، بلغـــت الاشـ

ــة    ــون دولار٣١,٢الحــساب الخــاص للبعث ــغ مجمــوع الاشــتراكات    .  ملي ــاريخ بل ــك الت وفي ذل
وتم .  مليــون دولار٣ ١٥٣,٨المقــررة غــير المــسددة فيمــا يخــص جميــع عمليــات حفــظ الــسلام 

ــوبر /ســداد تكلفــة القــوات وكــذلك المعــدات الــتي تملكهــا الوحــدات حــتى تــشرين الأول      أكت
 .، على التوالي، وفقا لجدول السداد الفصلي٢٠٠٧سبتمبر /وأيلول

 
 ملاحظـــات -ثالث عشر  

ر المرفـق  انظ ـ(السادس والعشرين لإريترية، في تقريرها  ا -الإثيوبية  أكدت لجنة الحدود     - ٤٠
النقــاط الحدوديــة بواســطة مرســومة بحكــم اللــزوم ، أن الحــدود بــين البلــدين تعتــبر الآن  )الثــاني

، وأنهـا  ٢٠٠٦نـوفمبر  / تـشرين الثـاني   ٢٧الـواردة في مرفـق بيـان اللجنـة المـؤرخ            ) الإحداثيات(
وأنهـا  ولايتـها  أنجـزت  ”وشـددت اللجنـة أيـضا علـى أنهـا       .ملزما للطرفينقرارا تعتبر هذا القرار 

 .“مسائل إدارية متبقيةلمعالجة أي تظل قائمة 
بما أن إثيوبيا لم تعين مفوضا بـديلا لهـذا الغـرض في غـضون               ”وأفادت اللجنة أيضا أنه      - ٤١
 يوما من إخطارها بوفاة السير آرثر واتـس، فقـد يرغـب الأمـين العـام في النظـر في ممارسـة                       ٤٥

ــالفقرة      ــه عمــلا ب ــة ل ــيين المخول ــلطة التع ــن٤س ــادة  م ــاريخ     ٤ الم ــبرم بت ــر الم ــاق الجزائ ــن اتف  م
ــسمبر /كــانون الأول ١٢ ــسر اســتجابة     . ٢٠٠٢دي ــشاغرة أن يي ــة ال ــن شــأن شــغل الوظيف وم

الإعـراب عـن وجهـات نظـر        تواصـلان   بيد أن إريتريـا وإثيوبيـا        .“اللجنة لأي طلب يقدم إليها    
 بقـرار اللجنـة إنهـاء أعمالهـا        سـلمت إثيوبيـا   بينمـا   ف .متباينة بـشأن القـرارات الـتي اتخـذتها اللجنـة          

لـسير آرثـر واتـس، عـضو اللجنـة الـذي تـوفي في               يحـل محـل ا    تعـيين بـديل     لوذكرت أنه لا داعي     
، حثــت إريتريــا اللجنــة علــى مواصــلة بــذل الجهــود لوضــع   ٢٠٠٧نــوفمبر /تــشرين الثــاني ١٦

الــتي قبلــت إريتريــا كــذلك إحــداثيات ترســيم الحــدود  و.الأعمــدة علــى الأرضترتيبــات إقامــة 
 ترسـيم عمليـة  خطـوة هامـة إلى الأمـام نحـو          ”نهائيـة وملزمـة، ووصـفتها بأنهـا         أنها  اللجنة  قررت  
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 عـن   قلأنها لم تنبث  ”صحيحة   تصر إثيوبيا على أن الإحداثيات غير        فيما،  “على الأرض  الحدود
 .“عملية ترسيم يقرها القانون الدولي

 عــن تــسوية نزاعهمــا الحــدودي ةيئيــسروتقــع علــى عــاتق إريتريــا وإثيوبيــا المــسؤولية ال  - ٤٢
ا ولتحقيــق ذلــك، ينبغــي علــى الطــرفين أن يــستجمع .وتطبيــع العلاقــات بينــهما لخــير شــعبيهما

القـوة أو التهديـد     عمال  الإرادة السياسية اللازمة لتجاوز خلافاتهمـا بالـسبل الـسلمية، دون اسـت            
اقي الجزائـر وقـرارات مجلـس       تف ـتـثلا لا   ذلـك، أن يم    إضـافة إلى  على الطرفين،   يجب  و .عمالهاباست

زلت مستعدا لبذل المساعي الحميـدة لمـساعدة الطـرفين           ولا .قرارات لجنة الحدود  ينفذا  الأمن و 
نــوفمبر / تــشرين الثــاني٢٩  و٢٠ المــؤرختين في هــذا الــشأن علــى نحــو مــا اقترحــت في رســالتيّ

 أيـضا أن أعـرب      وأود .ورقيأف ـأسـياس   الموجهتين إلى رئيس الوزراء ميلـيس زينـاوي والـرئيس           
 اعــن اســتعدادهت أعلنــتي ن الــدول الأعــضاء الــعــعــن تــرحيبي بالتــصريحات الــصادرة مــؤخرا  

 .تزاماتهما بموجب القانون الدوليتقديم المساعدة إلى البلدين للوفاء بالل
العـسكري في المنـاطق     يظل يـساورني القلـق إزاء اسـتمرار الطـرفين في تعزيـز الوجـود                و - ٤٣

وبنـاء علـى ذلـك، فـإنني أدعـو      . قتالية يشكل تهديدا مستمرا باندلاع أعمال       الحدودية، وهو ما  
، )٢٠٠٧( ١٧٦٧ هالطـــرفين إلى الامتثـــال لمطالـــب مجلـــس الأمـــن المنـــصوص عليهـــا في قـــرار 

بطـرق منـها العـودة إلى مـستويات الانتـشار الـتي كانـت عليهـا                 وقف  المعيد  سيما وقف تص   ولا
 ووقف تبـادل البيانـات العدائيـة وتـوفير مـا يلـزم              ٢٠٠٤ديسمبر  / كانون الأول  ١٦القوات في   

بـأن  أداء واجباتها، إضافة إلى مطالـب المجلـس         حتى تتمكن من    بعثة من مساعدة ودعم وحماية      ال
أن إريتريــا فــورا بــسحب قواتهــا ومعــداتها العــسكرية الثقيلــة مــن المنطقــة الأمنيــة المؤقتــة و تقــوم 
 تنقـل ط مسبقة، عن جميع القيـود الـتي فرضـتها علـى              دون المزيد من التأخير أو أي شرو       تعدل،

 .الاضطلاع بولايتها على نحو فعال يتسنى لهاالبعثة وعملياتها حتى 
 أن تلعــب دورا هامـا في تـسوية المــسائل الأمنيـة بــين    ةويمكـن للجنـة التنــسيق العـسكري    - ٤٤

 التـأخير، وعلـى   لجنة دون مزيـد مـن   الوإنني أشجع الطرفين على استئناف اجتماعات  .البلدين
إزالة الألغام وتسهيل تقديم المساعدة الإنـسانية       من قبيل    تعزيز تدابير بناء الثقة      من أجل التعاون  

 .للسكان المحتاجين
سـبتمبر  /أيلـول  علـى البعثـة منـذ    ة الإريتريـة ها الحكوم ـفرض ـالـتي ت وفيما تـشكل القيـود       - ٤٥

يتـها تنفيـذا فعـالا، فـإن مـن بواعـث           قدرة البعثـة علـى تنفيـذ ولا       أعاقت   عراقيل خطيرة    ٢٠٠٦
ديـسمبر  / كـانون الأول   ١قلقي الـشديد أن يـؤدي توقـف إمـدادات الوقـود الـتي انقطعـت منـذ                   

إن لم تـتم تـسوية هـذه     وذلـك    إلى تجميد عمليات البعثة تماما في الأسابيع القليلة المقبلـة            ٢٠٠٧
وإنـه لمـن     .وظفيهـا ومعـداتها   إلى نقـل م   في هـذه الحالـة      ستضطر البعثة   ، حيث   المسألة على الفور  
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بـشدة  ، في الظروف الحالية، قدرة البعثة على الوفاء بالولاية المنوطة بها معطلـة        أن تظل  المؤسف
 حيـث يـستمر   أزمـة بالغـة الخطـورة   الحالـة الراهنـة   تعـد  و .القيود التي تفرضـها إريتريـا    من جراء   

تـشل  تكـاد   وفي وضـع عقبـات    الطرفان في عـدم الامتثـال لالتزاماتهمـا بموجـب القـانون الـدولي             
يحتمـل أن تزعـزع   حـوادث  تـلافي  وجود البعثة أساسيا لمساعدة الطرفين على لئن كان  و. البعثة

الاستقرار، وللحد من مخاطر اندلاع صراع واسع النطـاق، فـإن القيـود المتزايـدة بلغـت مرحلـة                
فروضة علـى عمليـات   وفي ضوء القيود الم .حرجة تتطلب قرارا من المجلس بشأن مستقبل البعثة      

البعثــة، بمــا في ذلــك وقــف الإمــدادات بــالوقود الــتي يحتــاج إليهــا ســير عملــها العــادي، أوصــي   
بتمديد فني لولاية البعثة لمـدة شـهر واحـد، سـأقوم خلالهـا باسـتعراض التطـورات المـستجدة في              

تقبلي، الميـدان والتحـديات الـتي تواجههـا البعثـة، وإعـداد توصـيات محـددة بـشأن توجههـا المــس          
 .في ذلك إمكانية سحبها أو نقلها بما
وفي الختــام، أود أن أعــرب عــن امتنــاني لجميــع الأفــراد المــدنيين والعــسكريين في البعثــة  - ٤٦
كمـا   . التزامهم المستمر وعملهم الدؤوب ومثابرتهم في بيئـة عمـل تـزداد صـعوبة وإجهـاداً         على

هود اتفاقي الجزائر وأصدقاء البعثـة، فـضلاً     الاتحاد الأفريقي وش   ومنهم   أشيد بكل شركاء البعثة   
 الدوليـة الأخـرى،     والمنظمـات الإنسانية  المساعدة   ووكالات   ين الأمم المتحدة القطري   يعن فريق 

وأثــني أيــضا علــى  .وكــذلك الــدول الأعــضاء، للــدعم الــذي يواصــلون تقديمــه لعمليــة الــسلام  
، الـذي أسـهم بـسعة معارفـه     الإريترية -الإثيوبية السير آرثر واتس، عضو لجنة الحدود  الفقيد،  

إلى شكر أوجـه ال ـ وأخـيرا، أود أن   .وخبراته وحـسن تقـديره إسـهاما مـشهودا في عمـل اللجنـة      
 .عملية حفظ السلام المهمة هذهثابت باللتزامها بقوات لاساهمة البلدان الم
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 المرفق الأول
ــاإثيوبيــابعثــة الأمــم المتحــدة في     كــانون  ١ حــتى المــساهمات العــسكرية:  وإريتري

 ٢٠٠٨يناير /الثاني
 
 البلد

ــون المراقبــــــــــ
 المجمــوع الموظفون القوات العسكريون

عناصر الـدعم   
 الوطنية

  ٣ صفر صفر ٣ تحاد الروسيالا

  ٥٧٨ ١١ ٥٥٩ ٨ الأردن

  ٣ صفر صفر ٣ أسبانيا

  ٢ صفر صفر ٢ ألمانيا

  ٤٢ ٤ ٣٣ ٥ أوروغواي

  ٣ صفر صفر ٣ أوكرانيا

  ٣ صفر صفر ٣ ) الإسلامية-جمهورية  (إيران

  ٣ صفر صفر ٣ باراغواي

  ٥ صفر صفر ٥ كستانبا

  ٧ صفر صفر ٧ البرازيل

  ٤ صفر صفر ٤ بلغاريا

  ١٣ ٥ صفر ٨ بنغلاديش

  ٥ صفر صفر ٥ البوسنة والهرسك

  ٢ صفر صفر ٢ ندابول

  ٣ صفر صفر ٣ بوليفيا

  ٤ صفر صفر ٤ بيرو

  ٨ ٣ صفر ٥ تونس

  ٨ صفر صفر ٨ الجزائر

  ٢ صفر صفر ٢ الجمهورية التشيكية

  ١٠ ٢ صفر ٨ جمهورية تترانيا المتحدة

  ٥ صفر صفر ٥ جنوب أفريقيا

  ٣ صفر صفر ٣ الدانمرك

  ٥ صفر صفر ٥ رومانيا

  ١٣ ٣ صفر ١٠ زامبيا
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 البلد
ــون المراقبــــــــــ
 المجمــوع الموظفون القوات العسكريون

عناصر الـدعم   
 الوطنية

  ٤ صفر صفر ٤ سري لانكا

  ٣ صفر صفر ٣ السويد

  ٧ صفر صفر ٧ الصين

  ٢ صفر صفر ٢ ياغامب

  ١٤ ٤ صفر ١٠ غانا

  ٦ صفر صفر ٦ غواتيمالا

  ١ صفر صفر ١ فرنسا

  ٥ صفر صفر ٥ فنلندا

  ٤ صفر صفر ٤ قيرغيزستان

  ٤ صفر صفر ٤ كرواتيا

  ١٢٧ ٤ ١١٤ ٩ كينيا

  ١٠ ٣ صفر ٧ ماليزيا

  ٤ صفر صفر ٤ منغوليا

  ٧ ٣ صفر ٤ ناميبيا

  ٣ صفر صفر ٣ النرويج

  ٢ صفر صفر ٢ مساالن

  ٦ صفر صفر ٦ نيبال

  ٩ ٢ صفر ٧ نيجيريا

  ٧٢٣ ١٤ ٧٠١ ٨ الهند

  ٥ صفر صفر ٥ الولايات المتحدة الأمريكية

  ٣ صفر صفر ٣ اليونان

  ١ ٦٨٣ ٥٨ ١ ٤٠٧ ٢١٨ المجموع 
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 المرفق الثاني
  Twenty-sixth report of the Eritrea-Ethiopia  

Boundary Commission 
 
 

1. This is the twenty-sixth, and probably final, report of the Eritrea-Ethiopia 
Boundary Commission, covering the period from 27 September to 31 December 2007. 
The previous report covered the period from 10 July to 26 September 2007. 

2. The Commission must begin this report by recording with profound regret the 
passing of Sir Arthur Watts KCMG QC on 16 November 2007. His service to the 
Commission and to international law was unsurpassed, and he will be greatly missed. 
On 20 November 2007, the Commission notified the Parties of his death and informed 
them that, as Sir Arthur was appointed by Ethiopia, in accordance with articles 4 (6) and 
4 (4) of the Algiers Agreement and article 11 of the Commission Rules of Procedure, 
Ethiopia had 45 days (until 4 January 2008) within which it might appoint a substitute 
Commissioner. Ethiopia has stated that it does not consider it necessary to appoint a 
replacement. 

3. The Commission believes it important to recall the terms of paragraph 22 of its 
Statement of 27 November 2006: 

 “As the Commission evidently cannot remain in existence indefinitely, it proposes 
that the Parties should, over the next 12 months, terminating at the end of 
November 2007, consider their positions and seek to reach agreement on the 
emplacement of pillars. If, by the end of that period, the Parties have not by 
themselves reached the necessary agreement and proceeded significantly to 
implement it, or have not requested and enabled the Commission to resume its 
activity, the Commission hereby determines that the boundary will automatically 
stand as demarcated by the boundary points listed in the Annex hereto and that the 
mandate of the Commission can then be regarded as fulfilled. Until that time, 
however, it must be emphasized that the Commission remains in existence and its 
mandate to demarcate has not been discharged. Until such time as the boundary is 
finally demarcated, the Delimitation Decision of 13 April 2002 continues as the 
only valid legal description of the boundary”. 

4. Notwithstanding the meeting on 6 and 7 September 2007, described in the 
Commission’s previous report, no progress has been made towards the construction of 
boundary pillars in the manner foreseen in the above-mentioned Statement. 

5. As the 30 November 2007 deadline approached, the Commission received letters 
from the Parties. 

6. In a letter dated 19 November 2007, Eritrea maintained that the responsibility for 
the Commission’s inability to proceed further with the physical demarcation lies 
squarely on the shoulders of the Ethiopian Government and its supporters. It affirmed 
Eritrea’s acceptance of the procedure set out in the Commission’s Statement of 27 
November 2006 as an important step forward towards the demarcation on the ground 
and urged the Commission to proceed with the erection of pillars so as to bring the 
process to its natural conclusion. It stated, further, that it recognized UNMEE’s 
important contribution to physical demarcation of the border and that it is prepared to 
extend unreserved cooperation to UNMEE. 
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7. In a letter dated 27 November 2007, Ethiopia recalled the Commission’s 
statements that it would end its work on 1 December 2007, and stated that it respects the 
Commission’s decision in this regard. It asserted that the demarcation coordinates set 
out in the Commission’s Statement of 27 November 2006 “are invalid because they are 
not the product of a demarcation process recognized by international law”. It suggested 
that “[t]o the extent [that] the parties are not in agreement as to how demarcation should 
proceed, the dispute resolution provisions of the Algiers Agreements apply”. Ethiopia 
added some responses to Eritrea’s letter of 19 November 2007, maintaining that Eritrea 
was responsible for creating a dangerous situation in the boundary region “by its blatant 
breaches of the Algiers Agreements” and stating that Eritrea “could end immediately the 
escalation of tensions noted in its letter by complying with its fundamental obligations 
under the Algiers Agreements”. It characterized Eritrea’s references to its willingness to 
“extend unreserved cooperation to UNMEE” as a “vague promise of cooperation with 
UNMEE [that] cannot be trusted”. Ethiopia said further that “[d]espite Eritrea’s 
intransigence, Ethiopia will continue to give peace a chance, and work for peaceful 
resolution of disputes and demarcation of the boundary in accordance with international 
law, including the Algiers Agreements, after the Commission ends its work”. It 
concluded by saying that as “[t]he Commission’s decision to end its substantive work 
automatically by November 30 has long been established and known by the parties ... it 
will not be necessary for Ethiopia to appoint a replacement for Sir Arthur Watts, and 
Ethiopia does not intend to do so”. 

8. Eritrea communicated a detailed response to Ethiopia’s contentions in a letter to 
the Commission dated 29 November 2007, of which the following are some of the 
principal points: 

 • “Ethiopia is simply wrong in stating that ‘neither Ethiopia nor Eritrea have 
accepted the Commission’s November [27], 2006 demarcation coordinates as 
constituting a final, valid demarcation’. To the contrary, Eritrea acknowledges as 
both final and valid the coordinates that the Commission has specified and 
believes that these coordinates are as binding as other Commission decisions.”  

 • “Eritrea believes ... that the Commission’s decisions about how best to approach 
demarcation are not challengeable by a dissatisfied party ... Ethiopia is not entitled 
under the Algiers Agreement to second guess the Commission”. 

 • Eritrea rejected Ethiopia’s statement that the “implementation of the 
Commission’s 2002 Delimitation Decision is now a matter for the parties”. Eritrea 
observed that adherence to the Commission’s decision “is not optional under the 
Algiers Agreement”. 

 • Eritrea further observed that “it is Ethiopia and not Eritrea that is responsible for 
the fact that boundary pillars have not been erected”. 

 • Recalling the statements made by Ethiopia at the meeting held on 6-7 September 
2007, it added that Ethiopia has been in grave breach of the Algiers Agreement 
since the day that the Delimitation Award was announced and gave details of what 
it views as these breaches. 

9. The texts of the above three letters, which are important to a balanced assessment 
of the positions of the Parties, are attached hereto. 

10. For its part, the Commission feels obliged to reaffirm the considerations of fact 
and the statements of law set out in its Statement of 27 November 2006. The 
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Delimitation Decision of 13 April 2002 and the Statement of 27 November 2006 remain 
binding on the Parties. 

11. In stipulating that the boundary now automatically stands as demarcated by the 
boundary points listed in the annex to the 27 November 2006 Statement, the 
Commission considers that it has fulfilled the mandate given to it. It remains in 
existence in order to deal with any remaining administrative matters. For this purpose, 
as within 45 days following notification to it of the death of Sir Arthur Watts Ethiopia 
has not nominated a substitute Commissioner, the Secretary-General may wish to 
consider exercising his power of appointment pursuant to article 4, paragraph 4, of the 
Algiers Agreement of 12 December 2000. The filling of the vacancy would facilitate the 
discharge by the Commission of any request that might be made to it. 

12. Signed copies of the maps illustrating the points identified in the annex to the 27 
November 2006 Statement were officially sent to the Parties on 30 November 2007. A 
copy will presently be deposited with the United Nations and another copy for public 
reference will be retained in the office of the United Nations Cartographer. 

13. As noted in the Commission’s last report, Ethiopia continues to be in arrears in 
payment of its share of the Commission’s expenses, in breach of article 4 (17) of the 
Algiers Agreement. The Registrar will presently send to the Parties an accounting 
recording the present financial position. 

14. The Commission cannot conclude this report without expressing its appreciation 
of the outstanding support given to it by its Secretary, the United Nations Cartographer, 
Hiroshi Murakami, his successor, Kyoung-Soo Eom, and their Deputy, Alice Chow, and 
by the Registrar of the Commission, initially Bette Shifman, and her successor Dane 
Ratliff, of the Permanent Court of Arbitration, and their staff. In the work that the 
Commission was able to do in the field, it was greatly aided by the support of UNMEE, 
for which it is most grateful, as it is also to its Special Consultant, Bill Robertson, and 
its Chief Surveyor, Vincent Belgrave, for their highly skilled and experienced technical 
contribution. The Commission also recalls with gratitude the contributions of the donors 
to the United Nations Trust Fund for Eritrea and Ethiopia, which enabled it to continue 
its work. 
 
 

(Signed) Sir Elihu Lauterpacht  
President of the Eritrea-Ethiopia Boundary Commission 

 

7 January 2008 
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 الضميمة الأولى
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 الضميمة الثانية
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 الضميمة الثالثة
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